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Grazie per aver scelto un orologio Lonard  ®. Per un utilizzo corretto e
sicuro  dell’orologio,  prima  dell’utilizzo,  leggere  attentamente  le
istruzioni  riportate  nel  presente  manuale.  Conservare  il  presente
manuale a portata di mano per una facile consultazione. 

* La regolazione della  lunghezza del  bracciale  in metallo è possibile  tramite la
rimozione delle maglie in eccesso, connesse tra loro tramite pin a pressione. Ove
la lunghezza non sia già stata regolata dalla casa madre o da uno dei rivenditori
ufficiali   autorizzati,  per  la  rimozione  dei  pin  a  pressione  è  possible  utilizzare
l’apposito  strumento  in  dotazione.  Lo  stesso  strumento  può  essere  utilizzato
sostituire il  bracciale  in acciaio con il cinturino in pelle  stile  racing.  Per evitare
graffi accidentali alla cassa si consiglia di proteggere le anse, durante l’operazione
di  sostituzione,  con  carta  gommata  che  verrà  rimossa  solo  al  termine
dell’operazione.

* L’orologio è fornito con le pellicole protettive che lo proteggono. Accertarsi che
siano state completamente rimosse prima del suo utilizzo.

Per ogni dubbio non esitate a contattarci.
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Il certificato di garanzia internazionale di 24 mesi è costituito da una
card  indicante  il  modello,  il  numero  seriale,  la  data  d’acquisto  ed  il
timbro del rivenditore. La card contiene un codice numerico di 20 cifre
che  identifica  univocamente  l’orologio  e  che  consente  di  attivare  le
procedure  di  assistenza.  I  termini  della  garanzia  possono  essere
visionati sul sito web ufficiale utilizzando l’apposito QRCode:
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Istruzioni per l’uso
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lancetta delle ore lancetta dei minuti

C - corona

B - pulsante

A - pulsante

QS - minuti cronograficiQS - secondi continui

lancetta secondi cronografici

ghiera tachimetrica
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Caricamento dell’orologio

Il  Lonard  ®  lap01 incassa un movimento Seagull  ®  ST1901 a  carica
manuale. Il caricamento è un processo fondamentale per il suo corretto
funzionamento.  Si  consiglia  di  caricare  l’orologio  rimuovendolo  dal
polso.

Per  caricare  correttamente  l’orologio,  con  la  corona  C  in  posizione
aderente alla cassa, falla ruotare in senso orario tenendola tra il pollice
e l'indice.  Sarà avvertita  una leggera resistenza che aumenterà man
mano che l'orologio acquisirà la carica. È importante girare la corona
lentamente ed in modo costante. Quando la resistenza sarà più forte e
costante la molla principale sarà quasi completamente caricata.  Evita
di  forzare  ulteriormente  la  corona  oltre  questo  punto  per
prevenire danni alla molla o al meccanismo interno.

Quando  l’orologio  è  completamente  scarico  sono  necessari  cira  30
mezzi giri di corona per ottenerne la carica completa.
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Consigliamo  di  caricare  giornalmente  l’orologio,  al  mattino  prima  di
indossarlo, fino a che la corona non opponga la corretta resistenza. La
carica giornaliera rappresenta un momento di attenzione e cura verso
l’orologio meccanico a carica manuale, capace di creare un legame ed
un piacere unico per il vero appassionato.

Non  forzare  per  nessun  motivo  il
caricamento  della  corona  di  carica.
Raggiunta una discreta resistenza alla

rotazione,  fermarsi  e  non procedere  oltre
per  evitare  rotture.  Prestate  particolare
cura  ed  attenzione  durante  le  prime
cariche.  Dopo  le  prime  operazioni  vi
risulterà  naturale  individuare  la  carica
ottimale e la resistenza corretta. 

pag.  6



IT

Regolazione dell’ora

Per la regolazione dell’ora estrai la corona C, facendole compiere uno
scatto  verso  l’esterno,  e  fai  ruotare  le  lancette  in  senso  orario  fino
all’impostazione dell’ora corretta (nb: durante la regolazione dell’ora è
normale che i secondi continui non si fermino). Terminata la regolazione
riponi la corona nella poisione iniziale, aderente alla cassa.

Terminata  la  regolazione
dell’ora la corona di  carica
deve essere sempre tentuta

nella  posizione  aderente  alla
cassa  per  garantire  la  perfetta
impermeabilità dell’orologio. 
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Funzione cronografica

Per  avviare  la  funzione  cronografica  premere  il  pulsante  A  (1).  La
lancetta dei secondi cronografici inizierà a ruotare, indicanto i secondi
trascorsi, mentre il sotto quadrante dei minuti cronografici indicherà i
minuti  trascorsi  dall’azionamento.  Per  interrompere  la  rilevazione
premere nuovamente il pulsante A (2). Premendo lo stesso pulsante il
cronografo riprende la rilevazione. Per azzerare premere il pulsante B

(3).

Per  poter  azzerare  il
cronografo  deve  essere
interrotta  la  rilevazione.

Assicurarsi,  prima di  azzerare,  che il
cronografo  non  sia  attivo.  Se  il
cronografo è attivo  è normale  che il
pulsante  B  vada  a  vuoto  e  non
provochi alcuna azione.
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Funzione tachimetrica

Il  lap01 è provvisto  di  scala  tachimetrica incisa nell’inserto ghiera in
ceramica. I numeri indicano la velocità che potrà essere rilevata sia in
chilometri orari (km/h) che in miglia orarie (mph). Per poter rilevare la
velocità azionare il pulsante A (1) e, percorso un km ovvero un miglio,
azionare nuovamente il pulsante A (2). La velocità, in km/h o mph, sarà
indicata dalla lancetta cronografica e potrà essere letta sull’inserto.

Per  la  corretta  rilevazione  è
indispensaile  conoscere  con
precizione la distanza percorsa.

Nel caso in cui  si  volesse calcolare la
velocità, rilevando sul mezzo km o sul
mezzo miglio, ricordarsi di raddoppiare
la velocità rilevata.
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Cura dell’orologio

Impermeabilità (100 mt.)

Il lap01 è testato per garantire un’impermeabilità in immersione fino a
100  mt.  Nonostante  possa  essere  utilizzato,  in  linea  teorica,  per  il
bagno, il nuoto e le immesioni a bassa profondità, sconsigliamo questo
tipo di utilizzo. L’impermeabilità garantita ha la funzione di preservare il
movimento  meccanico  dall’esposizione  all’umidità  ed  alla  polvere,
garantendone  i  corretto  funzionamento  nel  tempo.  Si  consiglia,
pertanto, di non utilizzare l’orologio per immersioni e bagni. Il contatto
con l’acqua, da schizzi o pioggia, è abbondamente garantito.

Evitare di estrarre la corona e di azionare i pulsanti se l’orologio è
entrato in contatto con l’acqua e non è completamente asciutto.
Controllare periodicamente che la corona di  carica C sia nella

corretta posizione di riposo, aderente alla cassa.
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Temperature

Il lap01 funziona con una precisione stabile con temperature dai 5° a
35° C. Temperature inferiori o superiori, data la natura meccanica del
movimento,  posso incindere sulla  precesione di  marcia.  Alla  normale
temperatura di funzionamento la precesione riprende entro i parametri
normali del calibro.

Urti e vibrazioni

Il lap01 è dotato di un movimento meccanico progettato per resistere
agli  urti.  Questo  lo  rende  robusto  e  affidabile  in  tutte  le  situazioni
quotidiane.  Tuttavia,  nonostante questa resistenza, è importante fare
attenzione a non esporre l’orologio a urti violenti o cadute accidentali.
Tali  eventi  potrebbero  causare  danni  al  movimento  o  alla  struttura
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esterna dell’orologio, compromettendone il funzionamento e l'integrità.
Si raccomanda quindi di maneggiare il  lap01 con cura per garantirne
una lunga durata e prestazioni ottimali.

Magnetismo

Il lap01, come tutti gli orologi meccanici non progettati specificamente
per  resistere  al  magnetismo,  ne  subisce  negativamente  l’influenza.
Evitare,  quindi,   di  avvicinare  l’orologio  ad  apparecchi  che  generino
campi magnetici importanti (es. lavatrici, computer, radio, televisione,
casse acutische, etc.). 
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Controlli periodici

Il lap01, come tutti gli orologi meccanici, prevede una manutenzione del
movimento  ogni  circa  5  anni.  Controllare  periodicamente  lo  stato  di
tenuta delle guarnizioni. 

Pulizia dell’orologio

Si  consiglia  di  pulire  il  lap01  con  un  panno  asciutto  non  abrasivo,
appuna  inumidito  se  necessario.  Evitare  di  immergere  in  acqua  ed
insaponare l’orologio, per scongiurare danni alle guarnizioni di tenuta. Il
solo  bracciale,  smontato  dall’orologio,  potrà  essere  lavato
periodicamente con lavatrice agli ultrasuoni per garantirne la massima
igiene.
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Agenti chimici

I lap01 non deve entrare in contatto con solventi, quali alcool o benzina,
mercurio, vaporizzatori di cometici, detergenti, etc. Tutti questi agenti
potrebbero  essere  causa  di  deterioramento  o  danni  alla  cassa,  al
bracciale e ad altre parti dell’orologio
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Specifiche tecniche

Calibro Seagull ST-19 regolato e testato singolarmente;

Cassa e bracciale in acciaio 316L; 

Ghiera fissa con inserto in ceramica; 

Vetro zaffiro con trattamento antiriflesso

Quadrante con indici applicati e pasta luminescente C3, 

Impermeabilità 10ATM.

Diametro cassa 40 mm (spessore 13 mm circa)

Lug-to-lug 48 mm (ansa 20 mm)

Riserva di carica circa 46 ore
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Lonard s.r.l.

via Giacomo Balla n. 9

09013 – Carbonia SU

info@lonard.it

+39 3513638745
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	Il lap01 è testato per garantire un’impermeabilità in immersione fino a 100 mt. Nonostante possa essere utilizzato, in linea teorica, per il bagno, il nuoto e le immesioni a bassa profondità, sconsigliamo questo tipo di utilizzo. L’impermeabilità garantita ha la funzione di preservare il movimento meccanico dall’esposizione all’umidità ed alla polvere, garantendone i corretto funzionamento nel tempo. Si consiglia, pertanto, di non utilizzare l’orologio per immersioni e bagni. Il contatto con l’acqua, da schizzi o pioggia, è abbondamente garantito.
	Il lap01 funziona con una precisione stabile con temperature dai 5° a 35° C. Temperature inferiori o superiori, data la natura meccanica del movimento, posso incindere sulla precesione di marcia. Alla normale temperatura di funzionamento la precesione riprende entro i parametri normali del calibro.

